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RNI  No. MAHBIL /2009/37831

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É

´É¹ÉÇ 3, +ÆEòú 77(2)] ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®ú, VÉÚxÉ 21, 2017/VªÉä¹`ö 31, ¶ÉEäò 1939 [{ÉÞ¹`ä 6,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  9.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 168

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä
(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

Ê´ÉkÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò,

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 21 VÉÚxÉ 2017

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ´ÉºiÉÚ ´É ºÉä́ ÉÉ Eò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2017.

Gò¨ÉÉÆEò ´ÉºÉäEò. 1017/|É.Gò. 94(+)/Eò®úÉvÉÉxÉ-1.----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ´ÉºiÉÚ ´É ºÉä́ ÉÉ Eò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2017 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ. 43) SªÉÉ Eò±É¨É 1

SªÉÉ ={É Eò±É¨É (3) +x´ÉªÉä |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú +ºÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ EòÒ, ={É®úÉäCiÉ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É Eò±É¨É 1, 2, 3, 4, 5, 10, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 139, 146 +ÉÊhÉ 164 ½äþ ÊnùxÉÉÆEò 22 VÉÚxÉ 2017 {ÉÉºÉÚxÉ

+Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

®úÉ. nù. ¦ÉMÉiÉ,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.



2 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, VÉÚxÉ 21, 2017/VªÉä¹`ö 31, ¶ÉEäò 1939

FINANCE DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated 21st June 2017

NOTIFICATION

MAHARASHTRA GOODS AND SERVICES TAX ACT, 2017.

No. GST.1017/CR 94 (A)/Taxation-1.–– In exercise of the powers conferred by sub-section (3)
of section 1 of the Maharashtra Goods and Services Tax Act, 2017 (Mah. XLIII of 2017), the
Government of Maharashtra, hereby appoints the 22nd day of June, 2017, as the date on which
the provisions of sections 1, 2, 3, 4, 5, 10, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 139, 146 and 164 of the said
Act shall come into force.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

R. D. BHAGAT,
Deputy Secretary to Government.



3¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, VÉÚxÉ 21, 2017/VªÉä¹`ö 31, ¶ÉEäò 1939

Ê´ÉkÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò,

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 21 VÉÚxÉ 2017

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ´ÉºiÉÚ ´É ºÉä́ ÉÉ Eò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2017.

Gò¨ÉÉÆEò ́ ÉºÉäEò. 1017/|É.Gò. 94(¤É)/Eò®úÉvÉÉxÉ-1.----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ́ ÉºiÉÚ ́ É ºÉä́ ÉÉ Eò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2017 (2017 SÉÉ ̈ É½þÉ. 43) (VªÉÉSÉÉ =±±ÉäJÉ
ªÉÉxÉÆiÉ® “ ®úÉVªÉEò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” +ºÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +É½äþ.) SªÉÉ Eò±É¨É 3 uùÉ®äú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú,
ÊnùxÉÉÆEò 22 VÉÚxÉ 2017 {ÉÉºÉÚxÉ ®úÉVªÉEò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä =qäù¶É {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ´ÉMÉÉÇiÉÒ±É +ÊvÉEòÉªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒiÉ +É½äþ,
¨½þhÉVÉäSÉ,----

1. ®úÉVªÉEò®ú +ÉªÉÖCiÉ,

2. Ê´É¶Éä¹É ®úÉVªÉEò®ú +ÉªÉÖCiÉ,

3. +{É®ú ®úÉVªÉEò®ú +ÉªÉÖCiÉ,

4. ®úÉVªÉEò®ú ºÉ½þ+ÉªÉÖCiÉ,

5. ®úÉVªÉEò®ú ={É +ÉªÉÖCiÉ,

6. ®úÉVªÉEò®ú ºÉ½þÉªÉEò +ÉªÉÖCiÉ,

7. ®úÉVªÉEò®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ,

8. ®úÉVªÉEò®ú ÊxÉ®úÒIÉEò.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

®úÉ. nù. ¦ÉMÉiÉ,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É-----168-----2



4 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, VÉÚxÉ 21, 2017/VªÉä¹`ö 31, ¶ÉEäò 1939

FINANCE DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated 21st June 2017

NOTIFICATION

MAHARASHTRA GOODS AND SERVICES TAX ACT, 2017.

No. GST.1017/CR 94 (B)/Taxation-1.–– In exercise of the powers conferred by section 3 of
Maharashtra Goods and Services Tax Act, 2017 (Mah. XLIII of 2017), (hereinafter refered to as
the “State Tax Act”), the Government of Maharashtra, hereby appoints with effect from the
22nd June, 2017, the following classes of officers for carrying out the purposes of the State Tax
Act, namely :–

1. Commissioner of State Tax,

2. Special Commissioners of State Tax,

3. Additional Commissioners of State Tax,

4. Joint Commissioners of State Tax,

5. Deputy Commissioners of State Tax,

6. Assistant Commissioners of State Tax,

7. State Tax Officers,

8. State Tax Inspectors.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

R. D. BHAGAT,
Deputy Secretary to Government.



5¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, VÉÚxÉ 21, 2017/VªÉä¹`ö 31, ¶ÉEäò 1939

Ê´ÉkÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ̈ ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 21 VÉÚxÉ 2017

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ´ÉºiÉÚ ´É ºÉä́ ÉÉ Eò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2017.
Gò¨ÉÉÆEò ´ÉºÉäEò. 1017/|É.Gò. 94/Eò®úÉvÉÉxÉ-1.----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ´ÉºiÉÚ ´É ºÉä́ ÉÉ Eò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2017 (2017 SÉÉ ¨É½þÉ. 43) SªÉÉ Eò±É¨É 146

+x´ÉªÉäú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú, www.gst.gov.in ½äþ ́ ÉºiÉÚ ́ É ºÉä́ ÉÉ Eò®úÉ+ÆiÉMÉÇiÉ xÉÉånùhÉÒ, Eò®úÉSÉä |ÉnùÉxÉ,
Ê´É´É®úhÉ nùÉJÉ±É Eò®úhÉä, BEòÉÎi¨ÉEò Eò®úÉ+ÆiÉMÉÇiÉ {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ +ÉÊhÉ iÉb÷VÉÉäb÷ +ÉÊhÉ <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò ̈ ÉÉMÉÇ näùªÉEò ªÉÉºÉÉ`öÒ ́ ÉºiÉÚ ́ É ºÉä́ ÉÉ Eò®ú <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò {ÉÉä]Çõ±É
¨½þhÉÚxÉ +ÊvÉºÉÚSÉÒiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.---ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ www.gst.gov.in ¨½þhÉVÉä EÆò{ÉxÉÒ EòÉªÉnùÉ, 2013 (18 SÉÉ 2013) SªÉÉ Eò±É¨É 8 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ
+ÆiÉMÉÇiÉ ÊxÉMÉÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´ÉºiÉÚ ´É ºÉä́ ÉÉ Eò®ú xÉä]õ´ÉEÇò ªÉÉ EÆò{ÉxÉÒxÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±Éä ºÉÆEäòiÉºlÉ³ý.

2. ºÉnù®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ÊnùxÉÉÆEò 22 VÉÚxÉ 2017 {ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

®úÉ. nù. ¦ÉMÉiÉ,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.

FINANCE DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated 21st June 2017

NOTIFICATION

MAHARASHTRA GOODS AND SERVICES TAX ACT, 2017.

No. GST.1017/CR 94 (C)/Taxation-1.–– In exercise of the powers conferred by section 146 of
the Maharashtra Goods and Services Tax Act, 2017 (Mah. XLIII of 2017), the Government of
Maharashtra, hereby notifies www.gst.gov.in as the Common Goods and Services Tax Electronic
Portal for facilitating registration, payment of tax, furnishing of returns, computation and
settlement of integrated tax and electronic way bill.

Explanation.– For the purposes of this notification, “www.gst.gov.in” means the website
managed by the Goods and Services Tax Network, a company incorporated under the provisions
of section 8 of the Companies Act, 2013 (18 of 2013).

2. This notification shall come into force on the 22nd day of June, 2017.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

R. D. BHAGAT,
Deputy Secretary to Government.



6 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, VÉÚxÉ 21, 2017/VªÉä¹`ö 31, ¶ÉEäò 1939

ON BEHALF OF GOVERNMENT PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY  SHRI PARSHURAM JAGANNATH GOSAVI, PRINTED
AT GOVERNMENT CENTRAL PRESS, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004 AND PUBLISHED AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING,
STATIONERY AND PUBLICATION, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD, CHARNI ROAD, MUMBAI 400 004, EDITOR : SHRI PARSHURAM JAGANNATH GOSAVI.

Ê´ÉkÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ̈ ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ,
¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 21 VÉÚxÉ 2017

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ´ÉºiÉÚ ´É ºÉä́ ÉÉ Eò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2017.
Gò¨ÉÉÆEò ́ ÉºÉäEò.1017/|É.Gò.94(b÷)/Eò®úÉvÉÉxÉ-1.----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ́ ÉºiÉÚ ́ É ºÉä́ ÉÉ Eò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2017 (2017 SÉÉ ̈ É½þÉ. 43) SªÉÉ Eò±É¨É 23 SªÉÉ

={É Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉäú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú VÉÒ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ ´ÉºiÉÚ ËEò´ÉÉ ºÉä́ ÉÉ ËEò´ÉÉ
nùÉäx½þÒ ªÉÉÆSÉÉ {ÉÖ®ú́ É`öÉ Eò®úiÉÉiÉ ´É Eò±É¨É 9 SªÉÉ ={É Eò±É¨É (3) +x´ÉªÉä iªÉÉ {ÉÖ®ú́ É`ö¬É´É®ú |ÉiªÉÉ´ÉiÉÔ ¦ÉÉ®úÉ|É¨ÉÉhÉä Eò®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ
|ÉÉ{iÉEòiªÉÉÈ́ É®ú +É½äþ, +¶ÉÉ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ ªÉÉÆxÉÉ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ xÉÉånùhÉÒ PÉähªÉÉiÉÚxÉ ºÉÚ]õ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ.

2. ºÉnù®ú +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ÊnùxÉÉÆEò 22 VÉÚxÉ 2017 {ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

®úÉ. nù. ¦ÉMÉiÉ,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.

FINANCE DEPARTMENT

Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,
Mantralaya, Mumbai 400 032, dated 21st June 2017

NOTIFICATION

MAHARASHTRA GOODS AND SERVICES TAX ACT, 2017.

No. GST. 1017/CR 94 (D)/Taxation-1.–– In exercise of the powers conferred by sub-section (2)
of  section 23 of the Maharashtra Goods and Services Tax Act, 2017 (Mah. XLIII of 2017), the
Government of Maharashtra, hereby specifies the persons who are only engaged in making supplies
of taxable goods or services or both, the total tax on which is liable to be paid on reverse charge
basis by the recipient of such goods or services or both under sub-section (3) of section 9 of the
said Act as the category of persons exempted from obtaining registration under the aforesaid Act.

2. This notification shall come into force on the 22nd day of June, 2017.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

R. D. BHAGAT,
Deputy Secretary to Government.


